
Ein gutes Gefühl, beim Club zu sein.

Einverständniserklärung des/der Obsorgeberechtigten
Déclaration de consentement parental

Ich, der gesetzliche Vertreter / Je soussigné(e), représentant(e) légal(e)

Name / Nom  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / Date de naissance  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Adresse / Adresse  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Telefonnummer / Numéro de téléphone  ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / Numéro du passeport; carte d’identité  ���������������������������������������������������

erlaube meinem minderjährigen Kind (bis 18 Jahre) / permet à mon enfant mineur (jusqu’à 18 ans)

Name / Nom  �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / Date de naissance  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / Numéro du passeport; carte d’identité  ���������������������������������������������������

alleine bzw. in Begleitung von / de voyager seul /en compagnie de

Herrn/Frau / Monsieur/Madame  �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Geburtsdatum / Date de naissance  ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Nummer Reisepass; Personalausweis / Numéro du passeport; carte d’identité  ���������������������������������������������������

zum Zwecke (z�B� Urlaub) / à des fins de (p� ex� vacances)  ��������������������������������������������������������������������������������������

von / de �������������������������������������������������������������������  nach / à  ������������������������������������������������������������������������������������

(via / via )  ����������������������������������������� und retour zu reisen / aller et retour� ���������������������������������������������������������������

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum / Cette procuration est valable pour la période

von / du �������������������������������������������������������������������   bis / au  �������������������������������������������������������������������������������������

����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Unterschrift des/der Obsorgeberechtigten / Signature du parent ayant la garde de l’enfant

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes sowie des Reisepasses/Personal­
ausweises des/der unterzeichnenden Obsorgeberechtigen bei�
Une copie de l’acte de naissance de l’enfant mineur ainsi qu’une copie du passeport/de la carte d’identité  
du parent signataire, ayant la garde de l’enfant, sont jointes à la présente.

FRANZÖSISCH/ FRANÇAIS
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